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CAPÍTULO 12 LA CALIDAD DE LA VIDA 

VOCABULARIO: PREPARACIÓN 

Tengo... Necesito... Quiero... (Part 3) (p. 384) 

Preparation:  Pictures of any of the items would be useful, although they are not necessary. 

Sample Passage: En español hay un dicho, una expresión, que dice que el mundo es un pañuelo (bring 
a handkerchief or tissue to class). Esta expresión quiere decir que el mundo es muy 
pequeño. Con los modernos avances tecnológicos y científicos, es verdad que el 
mundo es muy pequeño. Por ejemplo, si Ud. quiere comunicarse con un amigo en 
Australia o en Italia, puede usar el teléfono. Y si anda en su carro, puede usar el telé-
fono celular. Y, si Ud. toma el sol en el patio de su casa (pantomime), puede usar el 
teléfono celular. Pero el teléfono no es el único medio de comunicarse con el mundo. 
Otro medio es el fax. Si Ud. necesita mandar un documento importante a una persona 
en Los Ángeles (Nueva York), sólo tiene que insertar el documento en la máquina y 
marcar el número... el documento se transmite inmediatamente. O, si Ud. tiene com-
putadora, puede comunicarse con los amigos por e-mail. Sólo necesita la «dirección» 
de la otra persona. La dirección es una serie de números y letras. Es posible mandar 
documentos entre dos computadoras o tener una conversación electrónica. Realmente 
el mundo es un pañuelo porque es posible estar en contacto con todo el mundo a 
cualquier hora del día. 

Quick 
Comprehension 
Check: 

Sample items. 
1. ¿Qué tipo de teléfono usa la mayoría de los estudiantes? 
2. Para mandar documentos, fotografías, etcétera, ¿qué aparato resulta muy rápido?
3. ¿Qué se necesita para comunicarse por correo electrónico? 

ACTIVIDAD DE DESENLACE: ¡EL CONCURSO SENSACIONAL! 

Activity: Groups of students will recreate television programs in the classroom. They may, for 
example, choose among the following: 
• ¡Ese es el precio! (The Price is Right): The master/mistress of ceremonies (alternating 

team members) describes vehicles and electronic equipment and the class tries to 
guess their price. 

• Los sobrevivientes (Survivors): Students set up the rules for winning items they can 
use on a desert island. These rules are expressed as tú commands. The class plays the 
game, with the group members acting as “hosts.” 

• ¡Arriésgate! (Jeopardy): A team makes up answers and classmates try to guess the 
questions. The topics are those presented in the Vocabulario sections of the chapter. 

Purpose: To create a context in which students can review and practice the grammar from 
Capítulo 12 and vocabulary related to consumer items (vehicles and electronic 
equipment) and housing 

Resources: Puntos de partida textbook, the Internet, and other sources as appropriate 

Vocabulary: Vehicles and electronic equipment, housing 
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Grammar: Principal grammatical structures covered in Capítulo 12 of the textbook, including the 
use of informal commands, and the subjunctive to express actions or states and desires 
and requests 

Duration: Out-of-class preparation time will vary. In-class time will be approximately 7 minutes 
per presentation. 

Format: Groups of three to four students 

 



  VIII. Chapter-by-Chapter Supplementary Materials 225 

GAMES AND ACTIVITIES 

 

Una novia muy enamorada le dice a su novio: 

1. Invítame a cenar. 

2. Tráeme flores (y hazme otros regalos). 

3. Dime que me quieres. 

4. No mires a otras mujeres. 

5. Llámame por teléfono todos los días. 

6. No salgas tanto con tus amigos. 

7. No veas tantos partidos en la televisión. 
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El padre le dice a su hija de 15 años: 

1. No hables mucho por teléfono. 

2. No veas televisión toda la tarde. 

3. No uses faldas muy cortas. 

4. No fumes. 

5. No tomes cerveza ni drogas. 

6. No llegues tarde a casa. 

7. No salgas con muchachos. 
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Una jefa muy antipática le dice a su secretario: 

1. Llega a tiempo todos los días. 

2. Haz todo tu trabajo. 

3. No me pidas aumentos de sueldo. 

4. Sírveme café. 

5. Dame mis mensajes inmediatamente. 

6. Maneja la computadora (la impresora, el fax, etcétera) con cuidado. 

7. No uses el teléfono para llamar a tus amigos. 
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El dueño antipático de una casa de apartamentos le dice a su nuevo inquilino joven: 

1. Paga el alquiler a tiempo. 

2. No des fiestas en el apartamento. 

3. Limpia tu apartamento. 

4. Bájale el volumen al estéreo. 

5. No gastes mucha agua. 

6. No traigas animales al apartamento. 

7. Apaga las luces y el gas. 
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Verbos: Capítulos 7–12 ¡A pescar! 
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Verbos: Capítulos 7–12 ¡A pescar! 

 



  VIII. Chapter-by-Chapter Supplementary Materials 231 

Verbos: Capítulos 7–12 ¡A pescar! 
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Verbos: Capítulos 7–12 ¡A pescar! 
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Verbos: Capítulos 7–12 ¡A pescar! 
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Capítulos 7–12 Dígalo como pueda 

A 

 1. el aeropuerto airport 

 2. el antibiótico antibiotic 

 3. el alquiler rent 

 4. la aspiradora vacuum cleaner 

 5. el/la asistente de vuelo flight attendant 

 6. el asiento seat 

 7. el/la agente de viajes travel agent 

 8. el accidente accident 

 9. el/la aficionado/a fan (of sports) 

 10. el anfitrión / la anfitriona host 

Dígalo como pueda, Capítulos 7–12 

A 

 1. la aspirina aspirin 

 2. el avión airplane 

 3. el aumento raise, increase 

 4. la agencia de viajes travel agency 

 5. el archivo file 

 6. atrasado late 

 7. las afueras outskirts, suburbs 

 8. el autobús bus 

 9. el aparato appliance 

 10. la avenida avenue 

Dígalo como pueda, Capítulos 7–12 

B 

 1. el barco ship, boat 

 2. la basura garbage 

 3. el béisbol baseball 

 4. la boca mouth 

 5. el barrio neighborhood 

 6. el basquetbol basketball 

 7. el billete ticket 

 8. la bicicleta de montaña mountain bicycle 

 9. el brazo arm 

 10. las botanas appetizers 

Dígalo como pueda, Capítulos 7–12 

C 

 1. la cafetera coffee pot 

 2. el corazón heart 

 3. la cita date, appointment 

 4. la camioneta station wagon 

 5. el caballo horse 

 6. el chequeo check-up 

 7. la cabeza head 

 8. el congelador freezer 

 9. el chiste joke 

 10. el e-mail e-mail 

Dígalo como pueda, Capítulos 7–12 
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Capítulos 7–12 Dígalo como pueda 

C 

 1. el consultorio medical office 

 2. el cerebro brain 

 3. la cola line of people 

 4. el canal channel 

 5. la computadora computer 

 6. el campo countryside 

 7. el control remoto remote control 

 8. el contestador automático answering 
machine 

 9. la calefacción heating 

 10. el calendario calendar 

Dígalo como pueda, Capítulos 7–12 

E 

 1. el estrés stress 

 2. el/la enfermero/a nurse 

 3. los ejercicios exercises 

 4. la estufa stove 

 5. el estómago stomach 

 6. la época era, time (period) 

 7. la estación station 

 8. el equipaje luggage 

 9. el estéreo stereo 

 10. la escuela school 

Dígalo como pueda, Capítulos 7–12 

D 

 1. el dedo finger 

 2. el/la dentista dentist 

 3. los deportes sports 

 4. el disco compacto compact disc 

 5. el despertador alarm clock 

 6. el disco duro hard drive 

 7. la demora delay 

 8. la dirección address 

 9. el dolor pain 

 10. el dueño owner, landlord 

Dígalo como pueda, Capítulos 7–12 

F 

 1. el/la farmacéutico/a pharmacist 

 2. el fútbol soccer 

 3. la flexibilidad flexibility 

 4. la fotografía photograph 

 5. facturar to check (baggage) 

 6. el fax fax 

 7. la fiebre fever 

 8. fumar to smoke 

 9. la fiesta party 

 10. la flor flower 

Dígalo como pueda, Capítulos 7–12 
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Capítulos 7–12 Dígalo como pueda 

L 

 1. la llave key 

 2. el lujo luxury 

 3. la llegada arrival 

 4. la lavadora washing machine 

 5. la luz light; electricity 

 6. el lector de DVD DVD player 

 7. la lengua tongue; language 

 8. el lavaplatos dishwasher 

 9. los lentes de contacto contact lenses 

 10. llorar to cry 

Dígalo como pueda, Capítulos 7–12 

P 

 1. la pierna leg 

 2. la Pascua Easter 

 3. el pastel de cumpleaños birthday cake 

 4. el pasaje ticket 

 5. el puerto port 

 6. la película movie 

 7. el paseo stroll, walk 

 8. la parada stop 

 9. la primera clase first class 

 10. la pared wall 

Dígalo como pueda, Capítulos 7–12 

M 

 1. la mano hand 

 2. el mar sea 

 3. el museo museum 

 4. el monopatín skateboard 

 5. los muebles furniture 

 6. la muela molar 

 7. la motocicleta motorcycle 

 8. la maleta suitcase 

 9. la montaña mountain 

 10. la memoria memory 

Dígalo como pueda, Capítulos 7–12 

P 

 1. el/la paciente patient 

 2. el pie foot 

 3. los pulmones lungs 

 4. el portero building manager, doorman 

 5. el pasillo aisle 

 6. la pastilla pill 

 7. el piso floor 

 8. el pasajero passenger 

 9. el pasatiempo pastime, hobby 

 10. los patines roller skates 

Dígalo como pueda, Capítulos 7–12 
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Capítulos 7–12 Dígalo como pueda 

R 

 1. el ratón mouse 

 2. los ratos libres free time 

 3. el refrigerador refrigerator 

 4. el radio radio 

 5. la Red Internet 

 6. la receta prescription 

 7. los refrescos soft drinks 

 8. el regalo gift 

 9. la rueda de molina treadmill 

 10. el resfriado cold (illness) 

Dígalo como pueda, Capítulos 7–12 

T 

 1. la taza cup 

 2. la temperatura temperature 

 3. la tarea homework, task 

 4. la tarjeta postal postcard 

 5. la tienda de campaña tent 

 6. el trabajo work, written work 

 7. la tostadora toaster 

 8. el teléfono celular cellular telephone 

 9. la tos cough 

 10. el teatro theater 

Dígalo como pueda, Capítulos 7–12 

S 

 1. la salud health 

 2. la secadora clothes dryer 

 3. el sueldo salary 

 4. la sorpresa surprise 

 5. la sala de emergencias (urgencia)  
emergency room 

 6. la sangre blood 

 7. la sala de espera waiting room 

 8. el síntoma symptom 

 9. el suelo floor 

 10. la salida departure 

Dígalo como pueda, Capítulos 7–12 

V 

 1. el vuelo flight 

 2. el viaje trip 

 3. el vecino neighbor 

 4. el voleibol volleyball 

 5. la ventanilla small window (on a plane) 

 6. la videocasetera VCR 

 7. las vacaciones vacation 

 8. el vehículo vehicle 

 9. la vida life 

 10. la vista view 

Dígalo como pueda, Capítulos 7–12 
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